
The Schuyler Sisters (Vrij bruikbaar maar graag  credits aan @DutchHamilton) 
(Bold is nadruk, Italic is snel/aanelkaar) 
 
X There's nothing rich folks love more 
De bourgeoisie komt van ver 
Than going down-town and slummin' it with the poor X 
Het klootjesvolk zien en lachen om hun misère  
They pull up in their carriages and gawk 
De binnenstad is zinderend vandaag 
At the students in the common just to watch 'em talk 
De studenten op het plein die zien ze o’ zo graag 
Take Philip Schuyler, the man is loaded 
Neem Philip Schuyler, heeft pegels zat man X 
Uh-oh, but little does he know 
Uh-oh, nee maar hij weet niet dat 
That his daughters, Peggy, Angelica, Eliza 
Dat zijn dochters, Peggy, Angelica, Eliza 
Sneak into the city just to watch all the guys at 
Stiekem ook de stad in zijn ’t is heel ver van saai daar  
- 
(Work, Work), Angelica! 
 (Werk, Werk)  Angelica 
(Work, work!)  Eliza!  And Peggy! 
 (Werk, werk ) Eliza!  En Peggy 
(Work, work!) 
The Schuyler sisters! 
De Schuyler Zusters 
Angelica! Peggy! Eliza! (Work!) 
Angelica! Peggy! Eliza! (Werk!) X 
Daddy said to be home by sun-down 
Vader zei ga toch niet daar heen schat  
Daddy doesn't need to know 
Vader die is toch niet hier 
Daddy said not to go downtown 
Vader zei niet de bin-nen-stad 
Like I said, you're free to go but 
Houd je mond, en heb plezier want 
look around, look around 
kijk toch rond, kijk toch rond 
The re-vo-lution's happening in New York (New York) 
De re-vo-lutie vind nu plaats in New York (New York) 
Angelica (work!) 
Angelica (werk) 
It's bad enough Daddy wants to go to war 
’t is erg genoeg vader gooit zich in de strijd 
People shouting in the square 
Mensen schreeuwen op het plein 
It's bad enough there'll be violence on our shore 
’t is erg genoeg het geweld dat komt nabij 
New ideas in the air 
Waar het is, ’k wil daar zijn 
Look around, look around 
Kijkt toch rond, kijk toch rond 
Angelica, remind me what we're looking for 
Angelica, wat zoeken wij, in deze brei 
She's lookin' for me! 
Ze zoekt vast naar mij! 



 
Eliza, I'm lookin' for a mind at work (work) 
Eliza, Ik zoek dus naar een brein aan ’t werk  
I'm lookin' for a mind at work (work) 
Ik zoek dus naar een brein aan ’t werk 
I'm lookin' for a mind at work (work) 
Ik zoek dus naar een brein aan ’t werk 
Whoa-ooh, whoa-oh-oh 
Whoa-ooh, whoa-oh-oh 
Whoa-ooh, whoa-oh-oh (work!) 
Whoa-ooh, whoa-oh-oh (werk!) 
 
Whoo! There's nothin' like summer in the city 
     Wow! Niets mooier dan zomer op het plein hier 
Whoo! Someone in a rush next to someone lookin' pretty 
           Mannen zijn gehaast maar de dames zijn zo fijn hier  
Excuse me, miss, I know it's not funny 
Ik ken uw naam, maar geen etiquette 
But your perfume smells like your daddy's got money 
Uw parfum ruikt goed,’t ruikt naar bankbiljetten 
Why you slummin' in the city in your fancy heels? 
Wat doet u hier op het plein nee, dat is niet de norm 
You searchin' for an urchin who can give you ideals? 
u bent wel geen student maar, ’k bestudeer graag uw vorm 
Burr, you disgust me 
Burr? Geen moment dus 
Ah, so you've discussed me 
Ah, ik ben je vent dus 
I'm a trust, baby, you can trust me 
’k ben een steun, fonds met, dividend dus 
 
I've been reading "Common Sense",.. by Thomas Paine 
Ik ken heus wel Common Sense,. van Thomas Paine 
So men say that I'm intense or I'm insane 
Men vindt mij, dus een vreemd mens,.. blok aan het been 
You want a revolution? I want a revelation 
Jij wilt een revolutie? Ik wil een revelatie! 
So listen to my de-clar-ation 
Dus luister naar mijn de-cla-ra-tie 
"We hold these truths to be self-evident 
Ja elke man voor wet en God gelijk 
That all men are cre-ated equal" 
Dat is voor ons zo van-zelfsprekend 
And when I meet Thomas Jefferson (unh!) 
Maar spreek ik ooit Thomas Jefferson 
I'ma compel him to include women in the sequel (work!) 
Zal ik hem zeggen dat de vrouw toch niet mag ontbreken (werk) 
 
Look around, look around 
Kijkt toch rond, kijk toch rond 
At how lucky we are to be alive right now 
En besef je dan goed, in wat voor tijd je leeft 
Look around, look around 
Kijkt toch rond, kijk toch rond 
At how lucky we are to be alive right now 
En besef je dan goed, in wat voor tijd je leeft 
 



 
History, is happening, in Manhattan, and we just happen to be 
Volg mij dus, want het gebeurd, in Manhatten en wij zijn net op tijd hier 
in the greatest city in the world 
De geboorte van een nieuwe stad! 
in the greatest city in the world 
De geboorte van een nieuwe stad! 
'Cause I've been reading "Common Sense" by Thomas Paine (look around, look around) 
Ja ik ken heus wel Common Sense van Thomas Paine 
So men say that I'm intense or I'm insane (the revolution's happening in New York) 
Men vindt mij dus een vreemd mens, blok aan het been (de revolutie gaat van start in New 
York) 
You want a revolution? I want a revelation (look around, look around, New York) 
Jij wilt een revolutie? Ik wil een revelatie!(kijk toch rond, kijk toch rond, New York) 
So listen to my declaration (it's happening) 
Dus luister naar mijn de-cla-ra-tie  (’t gaat van start) 
We hold these truths to be self-evident (look around, look around) 
Ja elke man voor wet en God gelijk (kijk toch rond, kijk toch rond) 
That all men are created equal (at how lucky we are to be alive right now) 
Dat is voor ons zo van-zelfsprekend (En besef je dan goed, in wat voor tijd je leeft) 
Look around, look around 
Kijkt toch rond, kijk toch rond 
At how lucky we are to be alive right now 
En besef je dan goed, in wat voor tijd je leeft 
History is happening in Manhattan, and we just happen to be 
Volg mij dus, want het gebeurd, in Manhatten en wij zijn net op tijd hier 
in the greatest city in the world (in the greatest city) 
De geboorte van een nieuwe stad! (De geboorte van een) 
In the greatest city in the world! 
De geboorte van een nieuwe stad! 
- 
Work, work 
Werk, werk 
Angelica! 
Angelica! 
(Work, work!) Eliza! 
(Werk, werk) Eliza! 
And Peggy! (Work, work!) 
And Peggy! (Werk, werk!) 
The Schuyler sisters! (Work, work!) 
De Schuyler sisters! (Werk, werk!) 
We're looking for a mind at work! (Work, work!) 
We zoeken naar een brein aan ’t werk 
Hey! (Work, work!) 
Hé (werk, werk 
Hey! (Work, work! Whoa!) 
Hé (werk, werk 
Hey! (Work, work!) 
Hé (werk, werk 
In the greatest city (work! Work!) 
De geboorte van een (werk, werk) 
In the greatest city in the world 
De geboorte van een nieuwe sta-a-a-a-a-a-a-aaad! 
In the greatest city in the world! 
De geboorte van een nieuwe stad! 
 
 


